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Is it enough to merely ask the Lord God to save us?

In this week’s study from Tehillim / Psalms 81:1-16, the psalm opens saying, :OX? N°R3T-2Y | NXIN? X
For the director of music. According to gittith. Of Asaph. (NASB) Asaph states, 3173 22R? 3177 2
PO 130 09°% 1022 MW Wn2 wpn 7 :523-0Y 0°Y3 1332 AN-101 TI-RY . X 1Py dToRY w3

1P SPRG VAW R PR, 81:1 Sing for joy to God our strength; Shout joyfully to the God of Jacob.
81:2 Raise a song, strike the timbrel, The sweet sounding lyre with the harp. 81:3 Blow the trumpet at the
new moon, At the full moon, on our feast day. 81:4 For it is a statute for Israel, An ordinance of the God of

Jacob. (NASB) What is the significance of blowing the Shofar (trumpet)? He continues saying, | M7y
VYR CRYT-X? NOY 0°%n YIN-PY INR¥A 95 791702 81:5 He established it for a testimony in Joseph
When he went throughout the land of Egypt. | heard a language that | did not know: (NASB) Is Asaph re-
ferring to the Shofar as being a testimony? He says, 7182 17 :7372¥R 7377 192 19 2201 °nivog 1
17170 112000 n-0¥ TI0ANR 0¥ 002 TIVN J8PIR) NRIP 81:6 ‘I relieved his shoulder of the burden, His
hands were freed from the basket. 81:7 “You called in trouble and I rescued you; | answered you in the hiding
place of thunder; | proved you at the waters of Meribah. Selah. (NASB) How did the Lord prove the people
at Mirabah? Asaph speaks for the Lord saying, 72 -2 22-VnWn-OR PRIW° 92 07UR) Y Iy v

% 72AR-RD PRI V7IP% "y 81:8 ‘Hear, O My people, and | will admonish you; O Israel, if you would
listen to Me! 81:9 “Let there be no strange god among you; Nor shall you worship any foreign god. 81:10 ‘I,
the Lord, am your God, Who brought you up from the land of Egypt; Open your mouth wide and I will fill it.
81:11 “‘But My people did not listen to My voice, And Israel did not obey Me. (NASB) He concludes saying,
DRI VIRD W 9 2772 IRV Y YRW ony 0 7 opnivying 107 037 MW MWK X
WAT R 9T 2700 WK T inpivh ony ) 190 1 ORIYD T O UK D29 IR
:7¥°2WK 81:12 “So | gave them over to the stubbornness of their heart, To walk in their own devices. 81:13
‘Oh that My people would listen to Me, That Israel would walk in My ways! 81:14 ‘I would quickly subdue
their enemies And turn My hand against their adversaries. 81:15 ‘Those who hate the Lord would pretend

obedience to Him, And their time of punishment would be forever. 81:16 ‘But | would feed you with the finest
of the wheat, And with honey from the rock | would satisfy you.” (NASB)
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Tehillim / Psalms 81

For the director of music. According
to gittith. Of Asaph. 81:1 Sing for
joy to God our strength; Shout joy-
fully to the God of Jacob. 81:2 Raise
a song, strike the timbrel, The sweet
sounding lyre with the harp. 81:3
Blow the trumpet at the new moon,
At the full moon, on our feast day.
81:4 For it is a statute for Israel, An
ordinance of the God of Jacob. 81:5
He established it for a testimony in
Joseph When he went throughout
the land of Egypt. I heard a language
that I did not know: 81:6 ‘I relieved
his shoulder of the burden, His hands
were freed from the basket. 81:7 ‘You
called in trouble and I rescued you; I
answered you in the hiding place of
thunder; I proved you at the waters
of Meribah. Selah. 81:8 ‘Hear, O My
people, and I will admonish you; O
Israel, if you would listen to Me!
81:9 ‘Let there be no strange god
among you; Nor shall you worship
any foreign god. 81:10 ‘I, the Lord,
am your God, Who brought you up
from the land of Egypt; Open your
mouth wide and I will fill it. 81:11
‘But My people did not listen to My
voice, And Israel did not obey Me.
81:12 ‘So I gave them over to the
stubbornness of their heart, To walk
in their own devices. 81:13 ‘Oh that
My people would listen to Me, That
Israel would walk in My ways! 81:14
‘I would quickly subdue their ene-
mies And turn My hand against their
adversaries. 81:15 ‘Those who hate
the Lord would pretend obedience
to Him, And their time of punish-
ment would be forever. 8§1:16 ‘But |
would feed you with the finest of the
wheat, And with honey from the rock
I would satisfy you.” (NASB)

Toviyah / Psalms 81

81:1 For praise; on the lyre that comes
from Gath, composed by Asaph. 81:2
Give praise in the presence of God, our
strength; shout in the presence of the God
of Jacob. 81:3 Lift up the voice in praise,
and set out timbrels, the lyre whose
sound is sweet with harps. 81:4 Blow the
horn in the month of Tishri, in the month
in which the day of our festivals is con-
cealed. 81:5 For he made a covenant for
Israel; it is a legal ruling of the God of
Jacob. 81:6 He made it a testimony for
Joseph, who did not go near the wife of
his master; on that day he went out of
the prison and ruled over all the land of
Egypt. The tongue I did not know I have
taught [and] heard. 81:7 I have removed
his shoulder from servitude; his hands
were taken away from casting clay into
a pot. 81:8 In the time of the distress of
Egypt, you called and I delivered you; I
made you fast in the secret place where
my presence is, where wheels of fire call
out before him; I tested you by the wa-
ters of Dispute forever. 81:9 Hear, O my
people, and I will bear witness for you, O
Israel, if you will accept my word. 81:10
There shall not be among you worship-
ers of a foreign idol, and you shall not
bow down to a profane idol. 81:11 I am
the Lord your God, who brought you up
from the land of Egypt; open wide your
mouth with the words of Torah, and I will
fill it with all good things. 81:12 But my
people did not receive my voice; and Is-
rael did not want my word. 81:13 And I
expelled them for the thoughts of their
heart, they went away in their wicked
counsel. 81:14 Would that my people
had listened to me — that Israel would
walk in my ways! 81:15 In a little while I
will humble their enemies, and I will turn
my strong blow against their enemies.
81:16 The enemies of the Lord will be
false to him; and their harshness will last
forever. 81:17 But he will feed him with
the best of wheat bread; and I will satisfy
you with honey from the rock. (EMC)

Psalmoi / Psalms 81

For the end, a Psalm for Asaph,
concerning the wine-presses. 81:1
Rejoice ye in God our helper; shout
aloud to the God of Jacob. 81:2 Take
a psalm, and produce the timbrel, the
pleasant psaltery with the harp. 81:3
Blow the trumpet at the new moon,
in the glorious day of your feast. 81:4
For this is an ordinance for Israel,
and a statute of the God of Jacob.
81:5 He made it to be a testimony
in Joseph, when he came forth out
of the land of Egypt: he heard a lan-
guage which he understood not. 81:6
He removed his back from burdens:
his hands slaved in making the bas-
kets. 81:7 Thou didst call upon me in
trouble, and I delivered thee; I heard
thee in the secret place of the storm:
I proved thee at the water of Strife.
Pause. 81:8 Hear, my people, and 1
will speak to thee, O Israel; and I will
testify to thee: if thou wilt hearken to
me; 81:9 there shall be no new god
in thee; neither shalt thou worship a
strange god. 81:10 For I am the Lord
thy God, that brought thee out of the
land of Egypt: open thy mouth wide,
and I will fill it. 81:11 But my peo-
ple hearkened not to my voice; and
Israel gave no heed to me. 81:12 So
I let them go after the ways of their
own hearts: they will go on in their
own ways. 81:13 If my people had
hearkened to me, if Israel had walked
in my ways, 81:14 I should have put
down their enemies very quickly,
and should have laid my hand upon
those that afflicted them. 81:15 The
Lord’s enemies should have lied to
him: but their time shall be for ever.
81:16 And he fed them with the fat of
wheat; and satisfied them with honey
out of the rock. (LXX)

In this week’s study from Tehillim / Psalms 81:1-16, the psalm opens saying, :l']Q&? nonag-oy | ij¥.]7;’? X
For the director of music. According to gittith. Of Asaph. (NASB) Here we find the Hebrew text transliterat-
ed into English. When the Hebrew is transliterated into Hebrew, it is always good to ask the question why?
Generally transliteration occurs when a word or phrase is difficult to translate. What does it mean according
to Gittith? The Hebrew text states, PX? N°N37-2¥ “upon / according to gittit, for Asaph.” Brown-Driver-
Briggs’ Lexicon states that Gittith means “‘a wine-press.” This word is used in three verses in the Tanach.
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Tehillim / Psalms 8:1
To the chief Musician upon Gittith, A Psalm of David. O LORD our Lord, how excellent is
thy name in all the earth! who hast set thy glory above the heavens.

Tehillim / Psalms 81:1
To the chief Musician upon Gittith, A Psalm of Asaph. Sing aloud unto God our strength:
make a joyful noise unto the God of Jacob.

Tehillim / Psalms 84:1
To the chief Musician upon Gittith, A Psalm for the sons of Korah. How amiable are thy
tabernacles, O LORD of hosts!

The Aramaic Targum states,:JORT X7> ¥ N3 72 RONRT X2 OV Xn2awh R 81:1 For praise; on the lyre
that comes from Gath, composed by Asaph. (EMC) and the Septuagint states, €ic 10 T€Log VIEP TOV ANV
1® Acag For the end, a Psalm for Asaph, concerning the wine-presses. (LXX) The rabbis of the Targum
translation say that this is a praise psalm that comes from Gath, and the Septuagint states this is a psalm of
Asaph concerning the wine-presses. The translations are all over the place regarding the meaning of the

word gittith (N°N37). The opening phrase does not provide much insights into why Asaph composed this

psalm. Rashi states, N3 X277 W 923 .N°NA7 7Y that the phrase “upon gittith” is a song that comes from
Gath. Radak on Tehillim / Psalms 8:1 states “For the Chief Musician: set to the Gittith. A Psalm of David. -
We have expounded already above (Ps. iv. i) that Gittith is a kind of music. And there are those who say that
David composed and recited (the Psalm) when he was in Gath ; while others say (Ibn Ezra) that he gave it
to the sons of Obed Edom the Gittite. This Psalm also is a hymn and rendering of praise and thanks to God,
and a recounting of His acts of power.” The Jewish Encyclopedia states the following,

“A musical instrument mentioned in Ps. viii. 1, Ixxxi. 1, Ixxxiv. 1. The word is explained by
Gesenius (“Thesaurus,” s. v. ) as meaning ““striking instrument,”” but it is now generally held
to denote a zither. Rashi, following the Targum, derives the name from “Gath’’; it would then
mean ““fabricated by the people of Gath.” He also quotes a Talmudic saying that “Gittith”
is an allusion to Edom, which will be trodden down like a wine press (; compare Isa. Ixiii.
3), and combats this view by arguing that the context of the chapter has nothing to do with
Edom. 1bn Ezra explains the name “Gittith’” as referring to the fact that the above-mentioned
psalms were composed for the sake of the descendants of Obed-edom the Gittite, who was a
Levite. The interpretation (also found in the Septuagint) that “Gittith”” means *“to be sung to
the tune of the wine-presses” is ridiculed by 1bn Ezra.” (Gittith, Jewish Encyclopedia)

The large degree of variation in the meaning of the words, :1']9&7 nonag-oy | HK;?ﬁ X For the director of
music. According to gittith. Of Asaph. (NASB) is a good reason why the Hebrew text was transliterated into
English in the NASB translation. Ibn Ezra comments that Tehillim / Psalms 8 was composed by David on
behalf of the sons of Ebed Edom. Tehillim / Psalms 81 however was composed by Asaph. David praises
the Lord in Tehillim / Psalms 8 on the manner in which he made man, a little lower than the angels (8:5),
and crowned him with honor and glory. The Lord has given man dominion over God’s Creation. It may
be that Asaph is drawing context from Tehillim / Psalms 8 and the significance of man’s position given by
God according to David’s words. This provides the necessary context for Tehillim / Psalms 81, man the
crown of God’s creation, and the reason why God gave him His Torah, coupled with Asaph’s words saying,
Tehillim / Psalms 81:8 ‘Hear, O My people, and | will admonish you; O Israel, if you would listen to Me!
81:9 “Let there be no strange god among you; Nor shall you worship any foreign god. 81:10 ‘I, the Lord,
am your God, Who brought you up from the land of Egypt; Open your mouth wide and I will fill it. (NASB)
Man is special and called to be obedient to God’s word, and to be careful to diligently listen and take care
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concerning our faith. The Lord loves us so much, that He will admonish us for the purpose of drawing us to
Teshuvah (Repentance) and to turn our lives to His ways for the glory of His Name!
Asaph opens his psalm saying, 7133 9D-1107 TWR-RY 3 12PY? O0ORY WD AW R? T 2
1Py OTONR7 LRYR XIT IR PR U2 7 aam ol 1922 19 W2 wpn  7:73-0y 0°Y] 81:1 Sing for
joy to God our strength; Shout joyfully to the God of Jacob. 81:2 Raise a song, strike the timbrel, The sweet
sounding lyre with the harp. 81:3 Blow the trumpet at the new moon, At the full moon, on our feast day. 81:4
For it is a statute for Israel, An ordinance of the God of Jacob. (NASB) What is the significance of blowing

the Shofar (trumpet)? The rabbis have discussed this question. Sforno has the following to say concerning
the Shofar.

Sforno on Leviticus 23:24, 1

¥I7Nn 117271, a remembrance of the Royal t’ruah. When jubilating toward one’s king, one
employs these blasts on the trumpets or shofars to demonstrate such regard for one’s king.

Compare Psalms 81,2 1371777 ,31Y 23198 191771, “stir up jubilation to G’d, our strength,

raise a shout!”” The expression 11727, is an allusion to the fact that on this date G’d sits on the
throne of Justice remembering the deeds of each one of His subjects and evaluating them as
a judge. This is why the Talmud in Rosh Hashanah 8 calls on us to recite verse 4 in the above

mentioned chapter of Psalms which reads 9827 2317 52,1137 21°% X022 19w W2 Wpn

2PV OPIPRY VOWA R, “blow the horn on the new moon on the day the moon is veiled, on
our feast day, for it is a statute for Israel a ruling of the G’d of Yaakov.”” On such days we
have additional reason to rejoice in the fact that He is our King, who inclines toward lenien-
cy, and is likely to find us as possessing sufficient merit to pass this examination of the way
we led our lives in the year just concluded. Isaiah expresses these sentiments in referring to
G’d as 12on ‘i ppa 7 ,awow i 0a, “for the Lord is our Judge, the Lord is our lawgiver,

the Lord is our King” (Isaiah 33,22) (197MX2 039722 12°3° 172 7272 NYINN 11197 79170 1097
WP 1INRD 77272 RAW 1D T RO DY IR W 1N 2107 A1 WO ANY 29RY 110107
a0 IR MAYY 112 IR PP O9RY VAW R ORIWY P10 11A0 219 17002 19w WA
TPPINA ST IUDW 773 1IARD 1NN IWOW INIX 171 TON 9993 AU 11997 RIWw DY
2IPWY RIT 11297)

Storno states that the sounding of the Shofar is done so for the purpose of demonstrating high regard for
one’s king. To stir up jubilation, and to raise a shout, and that this alludes to the fact that God sits on the
throne of justice, sitting as the judge who remembers the deeds of His subjects and evaluates man’s deeds.
It is for this reason the rabbis conclude according to the Talmud Bavli Rosh Hashanah 8 to recite this Psalm
to blow the shofar. The blowing of the Shofar is performed for the purpose of glorifying God because he is
Merciful and tends towards leniency and considers our desire to live for Him examining the way in which
we lived our lives in the previous year. “For the Lord is our Judge, the Lord is our lawgiver, the Lord is our
King” (Isaiah 33,22)

Tehillim / Psalms 8:1-3 states, 8:1 O Lord, our Lord, How majestic is Your name in all the earth, Who
have displayed Your splendor above the heavens! 8:2 From the mouth of infants and nursing babes You have
established strength Because of Your adversaries, To make the enemy and the revengeful cease. 8:3 When |
consider Your heavens, the work of Your fingers, The moon and the stars, which You have ordained; (NASB)
David describes the majesty of God in the sense of His ability to create the heavens and the earth, and as the
one who is able to strengthen the baby who is born to nurse and to survive. If a baby is not able to nurse,
there is nothing man is able to do, the baby will die, however the Lord is able to do all things, and He is able
to overcome and succeed where man is not able. The idea of God strengthening the babe by reason of His
adversaries, is the way David describes the Lord causing His people to prosper. The rabbis comment on this
psalm according to Shelah, Bereshit, Torah Ohr 98, saying the following:
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Shelah, Bereshit, Torah Ohr 98:

The angels themselves admitted this when they are quoted as saying in Psalms 8,2: ““O Lord,
our G’d, How majestic is Your name throughout the earth, You who have covered the heav-
ens with Your splendor!” [according to the interpretation of the Talmud Shabbat 88 this was
said by the ministering angels. Ed.] The same thought is expressed in Psalms 115,16: “The
heavens belong to the Lord, but the earth He gave over to man.” The *““earth” referred to in

that verse is the Earth of a higher world in which the PX7w> no1> is rooted, since the name

of G’d °-1-7-X, is the root of Israel; | have explained elsewhere, that the emanation N12377 is
the uppermost level of the physical world, beyond which there is only a world of thought. Be-
fore creating man G’d took ““dust” [raw material Ed.] from all the various worlds including
parts which to us are known as ““heaven,” i.e. Torah, and “earth” i.e. Israel. If we look at
this in this vein, both the school of Hillel, the school of Shammai and the other scholars are
quite correct, each group having used the words ““heaven’ and ““earth” in different contexts.

My commentary is very similar to that of Rabbi Moshe Cordovero in his treatise on the ¥V
17°7, chapter 3 (chapter 18 of the ©°117 0779).

The rabbis say the glory of God that covered the earth was His ministering angels (Talmud Bavli Shabbat

88). It is important to note that angel ('[Nb?:) is a reference to a messenger which may also refer to a man
going forth and speaking the Word of the Living God. It is interesting then that the one who goes out as
a minister for the Lord may be compared to the majestic name of God spreading throughout the earth and
His splendor covering the heavens and the earth. A parallel thought then may be to Sforno’s comments on
the sounding of the Shofar for the purpose of demonstrating high regard for one’s king, where the minister
goes forth and speaks of the majesty of the Name because of his high regard for the Lord. The purpose is
to speak of His greatness, his love and mercy, to stir up jubilation, and to raise a shout by the speaking of
His holy word.

Asaph continues saying, :¥RUX *RYT-X? NOY %7 TIR-7Y INRYD 9 A9i7°2 | M7y 181:5 He
established it for a testimony in Joseph When he went throughout the land of Egypt. | heard a language that |
did not know: (NASB) Is Asaph referring to the Shofar as being a testimony? We read in 1 John 5:11, 11xoai
abtn €otiv 1 paptopio, Ot {onv aidviov Edwkev NUIV 0 Bed¢, kal abtn 1 Lo &v T® vid avtod éotiv. 5:11
And the testimony is this, that God has given us eternal life, and this life is in His Son. (NASB) John says this
is the record, H paptopia, the testimony; the sum of God’s testimony is found within the Son. The Rabbis

interpret the psalm saying according to the Aramaic Targum, “12° NNRY 29 X727 720 0% 79 RMITA0

VAW NIDYHR N°R%M KPT RNDD 22IXAT RVIR 92 107901 5°0K N°27 2951 X112 7192 17191 81:6 He made it
a testimony for Joseph, who did not go near the wife of his master; on that day he went out of the prison and
ruled over all the land of Egypt. The tongue I did not know | have taught [and] heard. (EMC) Joseph did
not sin by laying with his master’s wife. The testimony God gave Joseph, He kept him from sinning, and he
learned a previously unknown language upon which he became proficient and taught others. The Septuagint
states, 81:5 paptoplov &v 1@ loone E0eto avToV €v 1@ £EEABETY aTOV €K V|G AlydmTov YA®GGAV v ovK
&yvom fikovoev 81:5 He made it to be a testimony in Joseph, when he came forth out of the land of Egypt: he
heard a language which he understood not. (LXX) The Septuagint interprets the testimony as being given
when he (Joseph) came forth out of Egypt. The idea is that he was given the testimony of God, the power of
His right hand to deliver the people from bondage. In a similar manner, He provides us with the testimony
of His Son Yeshua the Messiah. Notice how John says that this testimony is ““eternal life,”” though we have
not yet attained eternal life, it is a future expectation or hope. Our faith is in the word of the Lord and in
Yeshua the Messiah for eternal life. The testimony is in the power of God that changes our lives to live for
Him, to obey His commands, and to love one another.

Asaph continues saying, W02 TIYX TIPORI DRP 7R 17 :7372YA TR 1792 1Y D200 NI0n T

TT =
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17170 11200 »-2¥ Ta0aK 0y 81:6 ‘I relieved his shoulder of the burden, His hands were freed from the
basket. 81:7 “You called in trouble and | rescued you; | answered you in the hiding place of thunder; I
proved (tested) you at the waters of Meribah. Selah. (NASB) The relieving one’s shoulder from the burden
is directly related to God delivering Israel from the land of Bondage. We read in Bamidbar / Numbers 20:15
These were the waters of Meribah, where the Israelites quarreled with the LORD and where he was proved
holy among them. (NASB) How did the Lord prove the people at Mirabah? The water of Meribah means
“of strife.”” (See Shemot / Exodus 17:7, and Bamidbar / Numbers 27:14, where the words ““in Kadesh, in
the wilderness of Zin.””) In Devarim / Deuteronomy 32:51, the waters are spoken of as those of ““Meribah
of Kadesh,”” where the Lord God revealed His holiness and power, and put to silence their evil murmurings
against him. As a result, He was sanctified in them all the more, and this by reason that Moses and Aaron
both failed to sanctify him in the eyes of the people; but what they failed to do he brought to pass without
their help. The testing of both faith and obedience at Meribah (Strife) is a reminder of repeated unbelief and
ingratitude (see Shemot / Exodus 17:7, Bamidbar / Numbers 20:13, and Tehillim / Psalm 78:20) This is to
be understood to mean that we are to be careful not to live in unbelief and with ingratitude as the people of
God. The Lord rescues us when we call upon Him, of this we can be assured.

The waters of Meribah (Bamidbar / Numbers 20) are found within the context of traveling in the wil-
derness, the people of Israel arrive in Kadesh in the Zin Desert, on the border of the Holy Land where
there was no water, the people are thirsty, and as usual, they complain to Moshe about the situation. The
people are far from humble and comment, “If only we had died,” they angrily respond saying, “when our
brethren died before G-d! Why have you brought the congregation of G-d to this desert, to die there, we and
our cattle? Why have you taken us out of Egypt only to bring us to this evil place..., etc?”” Moshe calls on
the Lord God who instructs him to ““take the staff, and gather the people, you and Aaron your brother. You
shall speak to the rock before their eyes, and it will give its water.”” When all are assembled before the rock,
Moshe addresses the people saying, ““Listen, rebellious ones! Shall we bring forth water for you from this
rock?”” Moshe raises his hand and strikes the rock twice with his staff and water gushes forth, and the people
and their cattle drink. As a result of their actions, God speaks to Moshe and Aaron saying, “Because you
did not believe in Me, to sanctify Me before the eyes of the Children of Israel, therefore you will not bring
this congregation into the land I have given them.” Rashi points out that the Lord God instructed Moshe
to speak to the rock, while Moshe struck it. Rashi’s conclusion is that he failed to “sanctify Me before the
eyes of the Children of Israel,” where only speaking to the rock would have been a greater miracle than
striking the rock. Maimonides provides a different explanation saying that Moshe’s failure was that he got
angry and spoke harshly to the people (““Listen, you troublemakers!””). Nachmanides on the other hand says,
Moshe made the mistake by saying to the people, “Shall we then bring forth water for you from this rock?”
These words of Moshe imply that they extracted the water from the rock rather than the Lord. As leaders,
they were assuming the identity of accomplishment and attributing the water to themselves rather than to
the Lord God in heaven. How often does this happen today in the circumstances that occur in our lives?
Nachmanides supports his argument by citing the opening words where the Lord states saying, “Because
you did not believe in Me...”” which implies that this was a failure of faith rather than a lapse of obedience
or a mere surrender to anger.

Asaph speaks for the Lord saying, 7 7] 28 72 727°-K? 0 29-VaWn-ox DRI 72 770U By ynY v

2% 1aR-KD PR 81:8 “Hear, O My people, and | will admonish you; O Israel, if you would listen to Me!
81:9 “Let there be no strange god among you; Nor shall you worship any foreign god. 81:10 ‘I, the Lord,
am your God, Who brought you up from the land of Egypt; Open your mouth wide and I will fill it. 81:11
‘But My people did not listen to My voice, And Israel did not obey Me. (NASB) Listening is synonymous to
the Lord admonishing His people. What does it mean to be admonished of God? The Aramaic Targum and
Septuagint translate the MT to say the following.
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Aramaic Targum

Toviyah / Psalms 81:8-11

81:8 In the time of the distress of Egypt, you called and I delivered you; | made you fast in the
secret place where my presence is, where wheels of fire call out before him; | tested you by the
waters of Dispute forever. 81:9 Hear, O my people, and I will bear witness for you, O Israel,
if you will accept my word. 81:10 There shall not be among you worshipers of a foreign idol,
and you shall not bow down to a profane idol. 81:11 | am the Lord your God, who brought
you up from the land of Egypt; open wide your mouth with the words of Torah, and I will fill
it with all good things. (EMC)

MNTP PPPORT PNIOW NP2 NN NN TN NPV DAY TN NPXDY NP DOIXAT RNPY JTVA 1
972N PR OR PRIWS 7102 TO0K) NV WY B IPARYY RNIZA N DY NN M1 07 PRAoA
TIOR T RIN R NN NIWDY TIT7A0N KDY IR RMVY 9D 710102 5770 K? O nD

JRN2V 927 707 O9AKRY RNIR 723092 119 SNOR 2°I%AT RYIRA 119N N°P°0KT

Septuagint

Psalmoi / Psalms 81:8-11

81:8 Hear, my people, and I will speak to thee, O Israel; and I will testify to thee: if thou wilt
hearken to me; 81:9 there shall be no new god in thee; neither shalt thou worship a strange
god. 81:10 For I am the Lord thy God, that brought thee out of the land of Egypt: open thy
mouth wide, and I will fill it. 81:11 But my people hearkened not to my voice; and Israel gave
no heed to me. (LXX)

81:8 dxovcov Aadc pov kol dtapaptopopai oot Iopani Eav dakovong pov 81:9 ovk €oton €v
001 0e0¢ TPOGPUTOC 0VOE TPOSKLVNGELS Be® dAAoTpim 81:10 &ym yp ipu KOp1og 6 Bedg Gov
0 avayoyav og €k YN Alydmtov TAATLUVOV TO GTOUN GOV Kol TANPOo® avtd 81:11 kai ovk
fikovceev 0 AadC oL THG VTS Lov kai Iopank od Tpocéayev Lot

The admonishment comes in the manner of repeating Devarim / Deuteronomy 12, not serving foreign gods
or serving the Lord God in the way in which the nations serve their gods. This is brought into the context of
the Lord God who delivered the people out of Egypt, and who would have filled their mouths if they would
have had unwavering faith. Note how the rabbis translate the MT saying that God made Israel fast in the
secret place, in His presence. The Lord Himself is described as the one who bears witness on behalf of the
people, and the only stipulation is that they believe are remain faithful. They reiterate the command to not
have foreign gods in their midst, and to keep the words of the Torah in their mouths, upon which the Lord

will fill their mouths with all good things (XN20 997 71N> “91RY) What are the good things the Lord fills
us with if we keep the Words of the Torah on our lips? The Psalms are about glorifying God in His Word.
Notice how often the scriptures refer to God’s revelation of Torah through Moshe. The Torah is referred to
throughout all of Scripture in the Prophets, the Writings, and the Apostolic Writings. The idea then is if we
want to see wonderful things in our lives according to the Scriptures, it is not enough for us merely to ask
the Lord God to open our eyes that we might see them. We must also walk in His ways in the same way in
which Yeshua the Messiah walked in God’s ways according to the Torah! (1 John 2:6) Note what Ezekiel
states in Ezekiel 8:9-12.

Ezekiel 8:9-12
8:9 And He said to me, ‘Go in and see the wicked abominations that they are committing
here.” 8:10 So | entered and looked, and behold, every form of creeping things and beasts
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and detestable things, with all the idols of the house of Israel, were carved on the wall all
around. 8:11 Standing in front of them were seventy elders of the house of Israel, with Jaaza-
niah the son of Shaphan standing among them, each man with his censer in his hand and the
fragrance of the cloud of incense rising. 8:12 Then He said to me, ‘Son of man, do you see
what the elders of the house of Israel are committing in the dark, each man in the room of his
carved images? For they say, ‘“The Lord does not see us; the Lord has forsaken the land.”*
(NASB)

Ezekiel sees all sorts of detestable things occurring in the inner sanctuary of a man’s heart, the idols that have
been erected and the things man bows down to. This is why it is so important for man to walk according to
God’s ways, and why the Lord determined it to be the way in which we are to live in His Messiah Yeshua.
Asaph concludes his psalm saying, *7 YW *»y 12 7 :07°0iXYing 107 027 MYR mnhwR) X
DRy 1 Y22 AT ORIWR  TU 0T WK O8-78) IR OAIR bYR2 10 1070 02772 PR
SYOIWR WAT MIXNI 00 2707 IR 1 :021v% 81:12 ‘So | gave them over to the stubbornness of their
heart, To walk in their own devices. 81:13 ‘Oh that My people would listen to Me, That Israel would walk in
My ways! 81:14 ‘I would quickly subdue their enemies And turn My hand against their adversaries. 81:15
‘Those who hate the Lord would pretend obedience to Him, And their time of punishment would be forev-
er. 81:16 “‘But | would feed you with the finest of the wheat, And with honey from the rock | would satisfy
you.” (NASB) The Lord says that He gave them over to the stubbornness of their own heart to walk in their
own devices. Notice how this is something the Lord does to a person. The Lord has control over whether
a person is given to his stubbornness to walk in his own ways as opposed to God’s ways. It appears that
since the people do not listen to God’s Word (His voice), the Lord gives them what they want. On the other
hand, there is a difference between the man who struggles with sin, and seeks the Lord for help to overcome
sin. Think about the moedim as another example, those who reject the idea that God wants us to obey His
word and celebrate the moedim as opposed to the traditions of the world. The Lord will give you over to
the stubbornness of the heart and not being able to see the truth for as long as you are unwilling to listen

to the voice of God. The Hebrew text is written in the following way saying, 1972 027 N7 W2 107WK)
27 nIXYIn2 “I will send them in the authority / rule (777%) of their heart, to walk in the counsel of them-
selves.” Bamidbar / Numbers 15:39 states, “You will not go (roam) 02°2°¥ >1R) 02227 *0X after your
own heart, and after your eyes.” It is also interesting to compare the phrase 27 N1, which is commonly
translated as ‘“‘the imagination of the heart,” where the deeper meaning is found in the ““authority / rule”
of the heart, meaning that this is one’s choices, to do as one pleases. In many ways un-scriptural traditions
are idols because tradition is designed to make one feel good, and take note of how unwilling you may be to
give up a tradition. This is synonymous to Devarim / Deuteronomy 29:18 and Tehillim / Psalms 71:13, 17°
27 nIXYIN2 “walking in their own counsels,” (e.g. Jeremiah 9:13, etc.) Job 31:7 states, for “the heart that
follows the eye” is among the grievous sins, being regarded as the head or the guiding force of sin, TN OX
*2% 927 °Y, “if my heart hath gone after mine eyes,” which describes the will or the conscience to make
choices to sin. This is the very meaning of ““Walk in the way of thine heart;”” which is synonymous to a man

following after his own pleasure. The Aramaic Targum and the Septuagint translate these verses to say the
following:

Aramaic Targum

Toviyah / Psalms 81:12-17

81:12 But my people did not receive my voice; and Israel did not want my word. 81:13 And |
expelled them for the thoughts of their heart, they went away in their wicked counsel. 81:14
Would that my people had listened to me — that Israel would walk in my ways! 81:15 In a
little while I will humble their enemies, and | will turn my strong blow against their enemies.
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81:16 The enemies of the Lord will be false to him; and their harshness will last forever.
81:17 But he will feed him with the best of wheat bread; and I will satisfy you with honey
from the rock. (EMC)

N3972 171X P27 SN2 PN X RO 128 XY DRIWNY 9P Y 19%2p R 20
DY) TPRAR 177227 29V YT 0 NI NATING PRI 0D vaw Y K19 T v
TR 1Y 10RYY PPN AN Y 112727 0 ORID TV N3 NNKN 20K P27 0Yva
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Septuagint

Psalmoi / Psalms 81:12-16

81:12 So | let them go after the ways of their own hearts: they will go on in their own ways.
81:13 If my people had hearkened to me, if Israel had walked in my ways, 81:14 | should
have put down their enemies very quickly, and should have laid my hand upon those that
afflicted them. 81:15 The Lord’s enemies should have lied to him: but their time shall be for
ever. 81:16 And he fed them with the fat of wheat; and satisfied them with honey out of the
rock. (LXX)

81:12 kol &Eaméotella oOTOVS KATA TO EMTNOEVUATA TOV KOPOIDYV OVTAOV TOPELGOVTIL
&v 1oig émmoevpacty avt®dv 81:13 &l 0 Aadg pov fikovcév pov Iopani taig 660ig pov &l
gmopevn 81:14 v 1@ undevi v 100G &xBpoLg avTdV tameivoca Kol &mi Tovg OAPovtog
avTovg EmEParov TV yElpa pov 81:15 oi £xBpoi kupiov Eyevcavto VT Kai EGTot O KAPOS
avTdV €ic OV aidvo 81:16 kol EydHcEV aDTOLG €K 6TEATOG TLUPOD Kol €K TETPAG HEA
ExOpTaceV oTONS

It is interesting how the rabbis render the MT, they say that Israel did not listen to God’s voice (81:12),
and that if they had the Lord would have removed these thoughts from their hearts so that they would have
walked away from wicked counsels (8:13). Notice how the Lord desires for us to walk in His ways, to walk
in His footsteps and He longs to help us in doing so. This is consistent with Paul’s words in Ephesians 2:10
For we are His workmanship, created in Christ Jesus for good works, which God prepared beforehand so
that we would walk in them. (NASB) We are God’s moinpa (thing made), therefore, our Messianic salvation
is not something of our own acquiring, but a gift of God. We are created in the Messiah unto good works.
Asaph and the rabbis understand this to mean that the Lord works in us as a moinua (a thing made) which
refers to His ethical and moral creation or that of the new spiritual state of life which causes us to have the
desire to draw near to the Lord God in heaven and to His Messiah Yeshua. The concluding verse to Tehillim
/ Psalms 81 states, 81:16 ‘But | would feed you with the finest of the wheat, And with honey from the rock
| would satisfy you.” (NASB) This is what God has provided us in the Messiah, but we have to want it and
walk (live) accordingly. It is not merely enough for us to ask the Lord God to save us, we are called to walk
as a people who are saved and delivered from bondage. Yeshua wants us to walk in God’s ways in the same
way he did. (1 John 2:6) Let’s Pray!

Heavenly Father,

Thank You for all the works of Your hands, including the work You are performing in our lives today.
We glorify Your Holy Name. We ask for help, strength, and the resolve to live for You with the confidence
to know that You are present in our lives. We thank You for the promises You have made and Your contin-
ued faithfulness. Help us to keep our feet on the path of righteousness and truth according to Your Word,
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and also to have the desire to walk in Your ways. Thank You for giving us the faith to believe in Yeshua the
Messiah and for always calling our hearts back to You Lord! Please have mercy on us, forgive us for our
sins. We thank You Lord for sending Your son Yeshua that we may enter into the covenant of peace that You
have promised to Your people. Help us to grow in our faith, to walk in the spirit, and apply these truths to
our lives. We praise Your Holy Name and give You all of the honor, and the glory, and the praise forever
and ever.

In Yeshua’s (Jesus’) Name we pray! Amen!

Be Blessed in Yeshua, Christ our Messiah!
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Hallelujah for our Lord, our Teacher, our Rabbi,
“Yeshua” King Messiah forever and ever
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